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Educational Views of Japanese—Thai Couples in Thahd:
A Narrative Inquiry on the Procurement of Educational Commodities

Yukinori WATANABE, Yasuhiko KUBO

1. Introduction Japanese living there. The process of
The manufacturing industry rapidly parenting consists of making a succession of
expanded into the ASEAN region after theadjustments and decisions in response to the
1985 Plaza Agreement, and many Japaneseonditions of the society, in which the values
corporations started moving manufacturingof each family are explicitly manifest. This
hubs to Southeast Asia, particularly toarticle examines narratives about socially
Thailand. Recently, this overseas expansiomegotiated adjustments and decisions made in
has been remarkable not only in thethe area of education, while placing these
manufacturing industry but also in the retailwithin the framework of fulfilling life needs
and service industries. While the actualthrough the procurement of commodities.
numbers vary depending on statistics, theThrough this investigation, the educational
number of Japanese corporations in Thailandiews of each family are presented and
increased rapidly from 3,884 in 2008 to 6,134discussed to throw light on certain aspects of
in 2017 (Japan External Trade Organizationthe lives of Japanese in Thailand. The article
2017). Particularly within retail and service begins with a review of previous research,
industries, there has been an increase not onfpllowed by a discussion of the general
in the number of corporations active in thecircumstances of Japanese—Thai couples.
Japanese market have made advancement iniext, understandings of the procurement of
Thai market but also in the number ofeducational commodities—including aspects
Japanese corporations founded in Thailandsuch as the childrearing environment in
thus, the Japan-Thailand connections ar&hailand, Japanese commoditiésoverall
entering a new phase. Along with expansiorprocurement  conditions, and  school
of this cross-border corporate activity, thechoice—are explored through narratives of
number of Japanese living in Thailand isJapanese—Thai couples living in Thailand,
rising. According to the Japanese Embassy invhich were elicited in a survey conducted in
Thailand (2017), the number of Japanesd-ebruary and July 2017.
living in Thailand more than tripled from
2001 to 2016, rising from 22,731 in 2001 to2. Previous Research
44,114 in 2008 to 70,337 in 2016. As aZ2.1 Research on Japanese Lives Overseas and
consequence of these changes, Japanessernational Marriage
society in Thailand is also becoming more When living in an environment where
diverse. Although the number of Japaneseonditions are different from those in Japan,
employees dispatched to Thailand bythe task of fulfilling life needs, symbolized by
companies operating there has tended to ris¢he procurement of commodities, is a major
along with the number of family members concern. Discussing the state of commodity
accompanying them, from 1994 to 2013, theprocurement in environments where the flow
proportion of Japanese employed locally withof commodities was restricted from the
foundations in the country dramatically

increased from 8% to 21% (Niwa et al. 2016).1 “Japanese commodities” is used as a general term
Accordingly, this study focuses on that includes products manufactured in Japan,

Japanese—Thai married couples who ar‘Qroducts manufactured overseas that are widely

. . L distributed in J , and duct duced
raising children, a group that is likely to have ofe:;eua: b)'/nJa%%ilsaenmgéﬂf;&jg:s vee

stronger connections with Thailand than other
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perspective of distribution, Kubo et al. (2017)be regarded as one archetypal pattern.
explored examples characteristic purchas&keporting on the trends in international
behavior in Japanese childrearing families inmarriage research from a broad perspective,
Thailand and Vietnam, analyzing narratives onQu (2009) classified research into different
the procurement of commodities to examinecategories, such as quality, satisfaction, and
aspects such as the economic power othild-rearing in international marriage life,
families, social capital, and circularity of and introduced studies that have shown
commodities in the area of residence. Usingnarital satisfaction to be connected to marital
the concept of “local preference” (the degreecommunication (Shi 2000) and cross-cultural
to which a person thinks positively aboutadaption (Takeshita 2001). On the other hand,
objects and activities connected to the area ituramoto (2017) provided an overview of
which they reside) as a determinant ofprevious research over a period of more than
commodity procurement decisions, the same00 years, using both Japanese and
study also suggested that the attitude towardhternational databases. After pointing out the
the procurement of commodities andlack of research on “international marriages
satisfaction with the success/failure to procureand interracial couples,” she asserted the need
commodities might vary between people whoto examine the influence of various attributes
do not necessarily move there on their owrthat influence international marriage as a
will, such as overseas dispatch employees, anchallenge for the field, citing as examples the
people who choose to reside there, such asconomic power of families—measured on
those who are employed locally or haveindicators such as income—and the degree of
established their own businesses in the countrgevelopment of the area of residence. In an
In other words, it is not always the case thaexamination of views on education among
satisfaction is high among those who receivemulticultural Japanese, South Korean, and
considerable support in procuring Chinese families, Watanabe et al. (2016) also
commodities from the companies that dispatcladdressed international couples living outside
them. It is fair to say that such findings areJapan; however, the cases discussed were
similar to those obtained from the series oflimited to East Asia, and the state of Japanese
studies on Japanese who move overseas bastnilies in Southeast Asian countries Thailand
on a preference for life there (Sato 1993remained unaddressed.
Yamashita 1999, Fujita 2008, Matsutani 2014,
Saito 2017), in that they Ilink the 2.2 Research on Education from an Economic
circumstances of emigration to feelings ofPerspective
satisfaction with life in the new location. In the field of education, the necessity and
In recent years, research has also examineidhportance of education in child-rearing is
such searches for greater mental satisfactiortreated as self-evident, and there has been
known as “lifestyle migration,” in relation to little discussion of the topic from an economic
international marriage (Ni Nengah 2014). Aperspective. However, with the expansion of
study by Niwa and Nakagawa (2015) foundcompetition-based principles of neoliberalism,
that one characteristic among young Japanesgew views on education were also presented in
living in Bangkok was the prevalence of Japan (Arai 1995 & 2002, Oshio 2003). A
people who chose to be employed locallyprominent example is the theory of
based on their preference to live in Thailand;,commodification of education, in which Seo et
there was a strong tendency to be satisfiedl. (2015), drawing on the work of Heller
with life in Thailand; many of the people who (2003) and Piller et al. (2010), define
were already married had Thai partners.‘commodification” as “the process in which
International marriage as a consequence odn object or activity becomes connected to
people’s preference for life in Thailand caneconomic activity or social status, thereby
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acquiring value,” and “consumption” as “the 1995 to 5.5% in 2000, before peaking at 7.4%
process in which people pay a price, obtainn 2006. After that, there was a moderate fall
commodities, and use them to satisfy desireso 4.6% in 2013 and 2014; then in the most
and construct identities.” Although this recent survey in 2016, there was another slight
relationship between “commodities” and increase to 4.9% (30,747 marriage¢Jable
“consumption” corresponds to the 1).

understanding of general economic

discussions, inasmuch as tradable goods and

services are obtained and benefits are derived

from them, an expansion in the concept can

also be seen in the sense that intangible

systems—continuous behavior such as

education and intangible systems such as

language, for instance—are also assumed to

function as commodities, because these are

addressed in discussions by including identity

construction in the concept of consumption.

This allows for discussions to be conducted

along similar lines to those on the

procurement of non-educational child-rearing

commodities. If we accept the premise of

“‘commodification” and “consumption” as

defined by Seo et al., in the case of Japanese—

Thai international couples living in Thailand,

we can see that the “commodities” of Japanese

language education and Japanese language not

only serve as an investment for accumulating

human capital that broadens the possibilities

for children’s future economic activity

(Becker 1976) but are also “consumed” in the

form of identity construction centered on

parent-child continuity as a result of their

procurement. By incorporating the perspective

of commodity procurement in our discussion

of educational choices, it should be possible to

gain new insight into the educational views of

Japanese national living overseas.

3. Japanese—Thai Marriage and Children
with Japanese-Thai Parents
3.1 Japanese-Thai Couples in the Context of
Japanese International Marriage

According to a demographic survey
conducted by the Japanese Ministry of Health,
Labour and Welfare, since 1995, the
proportion of Japanese marriages registered ifi The total number of Japanese marriages
Japan and overseas that involved a:ontinued to fall from about 800 thousand in 1995

non-Japanese partner increased from 4.4% ifp 630 thousand in 2016.
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Table 1: Number of International Marriages by Plaocé Registration and Proportional of
International Marriages in the Total Number of M&ges (1995-2016)
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Number of international marriages (registered at offices overseas)

Number of international marriages (registered in Japan)

Compiled by the author based on the Ministry of ltealLabour and Welfare, “Vital
Statistics” (1995-2016)

According to the data for 2016, the mostoverseas (55.8%) Although there are some
common nationalities were Chinese (7,442)differences among the partner countries, the
Korean (4,516), Filipino (3,793), American figures suggest that, on the whole, it is
(3,525), Thai (1,236), Brazilian (930), British women who are more likely to migrate for
(642), and Peruvian (215). The overallinternational marriages involving Japanese
difference in the number of marriages bypartners. Of the 1,236 Japanese—Thai
gender is small (Japanese husbandmarriages, 81.6% were registered in Japan,
non-Japanese wife: 16,430 marriagesthe overwhelming majority of which involved
Japanese wife, non-Japanese husband: 14,3TJ@panese husbands and Thai wives (970/32);
marriages); however, significant differencesfor marriages registered overseas, the
can be seen among the various nationalitieslapanese husband-Thai wife pattern was also
although there is an almost equal balance fomore common but to a lesser degree (155/79).
Koreans, Brazilians, and Peruvians, This ratio is slightly higher than other Asian
overwhelming majority of marriages with countries’ suggesting that a relatively large
Chinese, Filipinos, and Thais involve
Japanese husbands and non-Japanese wives;

while the pattern is reversed for Americans’ Government offices overseas are not necessarily
and British. those located in the spouse’s country, but also

. . . . _include a third country.
There is also a considerable difference in The proportions of “Japanese husband—

ger_lder_ regarding the country of r(:"g's'[rat'on’non—Japr;mese wife” marriages registered overseas
which is also the country where the couplesyre 9.6% for all marriages, 2.1% for Korea, 7.2%
are most likely to be living: most marriages for China, 2.9% for the Philippines, 13.8% for
involving Japanese husbands andThailand, 33.9% for the United States, 24.7% for
non-Japanese wives are registered in Japahe United Kingdom, 49.9% for Brazil, and 1.1%
(90.4%), whereas the majority of marriagesfor Peru; for “Japanese wife-non-Japanese
involving Japanese wives and non-Japanes usband,” the figures are 55.8% for all marriages,

. . ~33.3% for Korea, 46.9% for China, 53.3% for the
husbands are registered at government offlce§hi”ppines’ 71.2% for Thailand, 66.4% for the

United States, 56.4% for the United Kingdom,
36.9% for Brazil, and 35.2% for Peru.
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number of Japanese—Thai couples choose to
live in Thailand in comparison to
international marriages involving other
nationalities.

3.2 Children with Japanese—Thai Parents

In 2016, 677 children were born to
Japanese—Thai parents, of whom 283 were
registered at government offices overseas
(Table 2).° Although 18.9% of Thai-
Japanese couples chose to register their
marriages overseas, as many as 42%
registered the birth of their child overseas,
highlighting how important it is to investigate
Japanese—Thai couples living in Thailand
when considering parenting issues among
them. Moreover, the number of children born
since 1995 is over 20,000, and 6,667 of these
children were registered overseas (Table 3).
Given that there are also cases where children
are born in countries other than Japan and
Thailand, families migrate after children are
born, or, for example, families live in
Thailand but spend the time between the birth
and its registration in Japan, there is
considerable scope for error when following
these figures. However, they ought to provide
a useful reference when considering the
number of people who are still domiciled in
Thailand. When we consider that there are
over 70,000 Japanese people living in
Thailand, it is easy to understand how the
parenting of Japanese-Thai couples can
easily arouse interest in Thailand.

®> It can be assumed that the figures also include th
number of cases where unmarried couples
acknowledge and register the child.
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Table 2: Number of Children with Japanese—Thai P@rby Place of Registration (2016)

Country of registration Japan 0 verseas office Total
Japanese husband -Thaiw ife 318 223 541
Japanese w ife —~Thaihusband 16 60 136

Total 394 283 677

Compiled by the author based on the Ministry of kealLabour and Welfare, “Vital
Statistics” (2016)

Table 3: Change in the Number of Children with Jegs®e-Thai Parents by Place of
Registration and Cumulative Total (1995-2016)

No. registered | No. registered at Yearly )
in Japan overseas offices total Cunulative total
1995 873 260 1,133 1,133
1996 861 290 1,151 2,284
1997 911 258 1,169 3,453
1998 910 258 1,168 4,621
1999 885 229 1,114 5,735
2000 813 275 1,088 6,823
2001 807 259 1,066 7,889
2002 752 288 1,040 8,929
2003 710 260 970 9,899
2004 656 319 975 10, 874
2005 598 302 900 11,774
2006 587 330 917 12, 691
2007 612 364 976 13,667
2008 537 369 906 14,573
2009 509 364 873 15, 446
2010 478 344 822 16, 268
2011 477 308 785 17, 053
2012 405 336 741 17,794
2013 425 309 134 18,528
2014 432 319 751 19, 279
2015 462 343 805 20, 084
2016 394 283 677 20, 761
Total 14,094 6, 667 20, 761 20, 761
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Compiled by the author based on the Ministry of ltealLabour and Welfare, “Vital
Statistics” (1995-2016)
4. Overview of the Survey of their lives, the interview questions were

Interview participants were identified designed to  elicit their histories
using snowball sampling, with the authorchronologically from the time of their own
Yukinori Watanabe as the starting point, andchildhood, including their arrival in Thailand,
selected based on the three conditions of (1dhe history of their marriage, and their
being married to a Thai person, (2) havingexperiences with child-rearing. However, to
experienced parenting in Thailand, and (3)explore the participants’ experiences within
still living in Thailand at the time of the the specific framework of procuring
survey. Formal interviews were conductedchild-rearing commodities and their views on
with ten participants (five males and five education, themes such as procurement of
females) in February 2017 (two participants)items, language education, and school choice
and July 2017 (eight participants). All of the were introduced into the dialogue at
male participants were interviewed appropriate junctions. The length of the
separately; one of the female participants wasnterviews varied somewhat, each lasting
interviewed separately, and the others werdetween about one and three hours. The
interviewed as a group. The interview interviews were recorded and transcribed, and
participants’ age ranged from late 20s to 50sthen analyzed by categorizing the content into
with children aged between 2 and 28, andhemes, following which the relationships
they had lived in Thailand for between 10 andamong the themes were discussed along with
35 years (see Table 4 for more details)the overall trends that emerged from the
Generally, one of the characteristics ofcontent. It should be noted that all names
snowball sampling is that the interpersonalappearing in this article are pseudonyms to
relations of the informants who introduce prevent the possibility of participants
others are easily reflected in the participantncurring disadvantages if identified.
sample. In the same way, the attributes of the In addition to the formal interview
participants in the present study may havedescribed above, to inform our understanding
reflected those of the author, since many obf Japanese-Thai families in Thailand,
them were middle class, almost all of theminformal interviews were conducted with
were engaged in work of some kind, and alapanese families who were raising children
large number of them were employed locallyin Thailand and other Japanese residents with
duf mar [their early years of their life in close relationships with such families.
Thamand but are now self-employed. Moreover, as a fieldwork designed to explore

The interviews were conducted child-rearing conditions in Thailand, we
face-to-face in Japanese, at locations such asgsited Japanese residential areas in Bangkok
cafés and a rental meeting room that wereand Chiang Mai, shopping malls used for
introduced by intermediaries. Before theroutine shopping, and parenting circles for
interviews, the purpose of the study and thelapanese couples; during these visits, we also
rights of the participants were explained, andconducted observations and informal
the interviews were conducted after theinterviews. Furthermore, several interviews
participants had signed a consent formwere conducted in Japan with informants who
Although the participants were invited to had experience of raising children in
speak relatively freely, to understand theThailand.
content of their narratives within the context
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Table 4: Interview Participants
Japanese M en M arried to ThaiW om en

Mr. Sato Mr. Nishiyama Mr. Tabe Mr. Aoki Mr. Hosokawa
Age 30s 30s 50s 40s 50s
Years in Thailand 10 15 30 15 35
Age of children 7 (boy) 6 (girl) 8 (girl), 6 (girl) 8 (girl) 28 (girl), 21 (boy)
Place of meeting Australia Thailand Thailand Thailand Thailand
Time of interview 17-Feb 17-Jul 17-Jul 17-Jul 17-Jul
Japanese Women M arried to ThaiM en
Ms. Ueno Ms. Matsuda Ms. Kurosaki Ms. Kawabe Ms. Ogura
Age 30s 50s 50s 50s 30s
Years in Thailand 12 23 25 25 13
Age of children 2 (girl) 22 (girl), 20 (boy) | 20 (girl), 18 (girl) | 22 (boy), 18 (boy) | 12 (boy), 10 (boy)
Place of meeting America Australia Thailand Thailand America
Time of interview 17-Feb 17-Jul 17-Jul 17-Jul 17-Jul

* All names are pseudonyms
* Some of the items include information that watemed from the interview content

5. Analysis of the Interview Narratives partners in Thailand did so through their
5.1 On Japanese—Thai International Familieswork. The circumstances of the participants
Living in Thailand varied considerably by gender: only one male
5.1.1 Moving to Thailand and Getting participant met his wife while studying

Married: Thailand as a Place to Realize abroad, whereas three of the female
Wishes participants, the majority, met their husbands

Although all participants were Japanesein that way.

people in international marriages with Thai The participants who met their partners
partners, their experiences in moving towhile studying abroad were not interested in
Thailand and marrying can be broadly Thailand at the beginning of their period of
divided into two patterns. The first group stay in the third country, but rather had a
comprised people who met their partnersvague longing to live overseas, before
during study abroad in third countries anddeciding to move to their partners’ country of
decided to move to Thailand with marriage inThailand, which they saw as a place where
mind; the second group comprised peopleghey could satisfy their wish to live overseas.
who came to Thailand to study or work For example, Ms. Ueno met her husband
before meeting and marrying their partnerswhile studying abroad in America as an
within the country. There were no cases inundergraduate student. Then, after studying
which couples met in Japan and then, forabroad, both of them returned to their
some reason, moved to Thailand. Therespective countries of Japan and Thailand.
majority of participants who met their After that, she moved to Thailand after
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maintaining a long-distance relationship withresidence than did international couples of
her boyfriend for a few years, and thenother nationalities, a pattern that may well
decided to marry him after working in also have to do with the existence of a
Thailand for another few years. Describingsizeable group of people who see the idea of
how she felt immediately before moving to living in Thailand itself as an appealing
Thailand and her impression of otherprospect.
Japanese—Thai couples, Ms. Ueno stated the Furthermore, the participants considered
following: that the economic power of their partner’s
family is related to the circumstances in
In my case, | wasn't sure what to do, but | really which partners meet and enable them to
liked thg feeling of freedpm | had when | wentimagine the nature of their subsequent
to America.lt's a totally different country from marriage. The participants who met their

America, but | came here thinking that it might . .
be a goed idea to work outside ?apanese fgr Jpartners during study abroad knew that their

few years...Sure enough, the vast majority off@rtner's family had sufficient economic
women with Thai partners meet their partners Power to afford to send their son or daughter
in different countries. [For men] its my to study abroad, which served as an
impression, but people who like Thailand, or indication about what married life would be
backpackers, come hergMs. Ueno) like. On the other hand, many of the
_ participants who met their partners in
Mr. Tabe is a good example of a personThajland spoke of a wider range of
who had a strong interest in Thailand fromyogsipilities surrounding the economic power
the beginning of his life there. Based on hisgf the partner’s family. There was also a case
experiences as a backpacker, he focused QR which a couple met in an English-speaking
the possibility of living in Thailand when country and also used English as the family

choosing his  career, moving there|agnguage after marrying (the parents of the
immediately after graduating from university, spouse were also proficient in English), and a

before meeting and marrying the person wh:ase in which a couple met in Thailand and

would become his wife in the process ofexperienced problems because the partner

working various jobs. came from a rural area and relied
economically not only on the immediate

The reason why | came to Thailand was becausgam”y but also on other relatives

| was a backpackeifter making several trips

to Asia, | realized that | wanted to become a . . | . .
journalist on the subject of Asia...I thought it 2-1-2 Views on International Marriage in

would be better to actually go to Asia, and so Thai Society: Tolerant Attitudes Toward
immediately after graduating | was looking for International Couples

something that would fly me over here and The interviews with the people living in
found my first job(Mr. Tabe) Thailand elicited a large number of

) o _ comments about the general tolerance of Thai
In this way, the participants in the study aresocjety toward international marriage. As

similar in that they actively chose Thailand, reasons for this, participants cited the fact
which they regarded as place where theyhat Thais of Chinese origin occupy a central
could realize their wishes. Moreover, some ofyosition in Thai society, making it difficult to

the participants realized Thai society’s yiew the subsumption of other races as a
favorable view of Japan as they experience@pecial case, and that although Thais rarely
life in Thailand, and one participant marry across class lines, non-Thais fall
commented, “Thailand is not difficult for gytside this social class framework, meaning
Japanese people.” More Japanese-Thahat international marriages (especially with
couples chose Thailand as their country ofrhaj women) can easily function as a means
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of moving between classes. Despite the facfar, she has continued to present an example
that the gap in GDP between Japan andf hypergamy to Thai society from the
Thailand is decreasing annually as aperspective of a Thai male.
consequence of economic growth in Thailand Japanese—Thai couples in Thailand tend to
and economic stagnation in Japan, it is likelyassociate hypergamy with Thai women, but
that the dimension in which Japanese men aras shown by the statistics, there is also a
regarded as targets for marriages with peopleonsiderable number of Japanese wife—Thai
of higher socioeconomic status (hypergamy)husband couples. In addition to Ms.
still remains. Indeed, for Thai men, marriage Kurosaki’s lifestyle migrant-type marriage, a
of Thai women with non-Thais could mean awide range of marriage forms can be seen,
decrease in the number of potential partnersncluding those such as Ms. Ueno’s, in which
for equal marriages (homogamy). Therefore,partners meet during their study abroad and
it is also conceivable that negative attitudesmarry into families of high socioeconomic
toward marriages with non-Thais standing. Thus, the fact that various forms of
(heterogamy) might exist in Thai society. Japanese—Thai marriages exist—not only
However, there was no mention of this in themarriages that appear to constitute
interviews. Regardless of how the Thaihypergamy for Thai women—may also help
partners might feel, the Japanese partner, ahape Thai society’s tolerant attitude toward
least, would seem to be in a situation inJapanese—Thai couples.
which such aspects are not easily perceived.
When we view the situations against the5.1.3 Thai Child-Rearing Culture: Growing
background of the economic gap betweenSimilarity between Japan and Thailand
Japan and Thailand in this way, although The ages of the participants’ children
Japanese—Thai marriage may be viewed asaried considerably, from two years to 28
hypergamy from the perspective of Thaiyears, which made it possible to elicit and
women, there are also some Japanese womaompare the experiences of child-rearing
who conclude that international marriages areseveral years back and at the time of the study.
not hypergamous from their point of view. According to Onode (2007), although the
Reflecting Ni Nengah’s (2014) discussion of traditional style of child rearing in Thailand
the cases of Japanese women who marrieds characterized by strong kin networks, in
Balinese men as lifestyle immigrants in recent years, the situation has changed
search of a sense of satisfaction that issignificantly as a result of urbanization.
difficult to gain in Japan, Ms. Kurosaki, Specifically, use of commercialized
while laughing, gave the following comments,babysitting and day nursery services has
conscious that her own marriage was a caseecome more common, the mother’s
of extreme hypergamy: child-rearing burden has increased due to the
nucleation of child rearing, and there has
My husband is different from others because hepeen a shift from “care” to “education.” This
was from a very poor family, even in a country g|so chimes with the interview narratives,
Bt et oot Becaues ot i) B ndicating tht, o the whole, he gap betwee
that my children found the gap between'the twothe Japanese and T_ha! child-rearing cultures
countries even biggefMs. Kurosaki) appears to be shrinking because of both
changes in the living environment caused by

However, at the time of the study, Ms. urbanization and greater similarity between

Kurosaki's daughter was studying “abroad” the child-rearing commodities available in the

10
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made is impossible to raise children in thesuch books togeth&8rHere we can see that
way they would be raised in Japan, due to nodapanese child-rearing culture is being
only cultural differences but also the imported into Thailand in its original form.
differences in the kind of products that wereHowever, this process of convergence has not

available in the two countries: progressed uniformly in all areas of life: one
area where gaps still exist concerns perceived
It's not helpful to ask people in JapaAnd it's  “indifference” to aspects of diet (when

not helpful to ask the wives of the peopleyjewed from the Japanese perspective), which
;?J'chidd?g;wzsgl‘;'rtohr;mJe;;;:SO; ?:g&g%agtfound expression in the interviews in

child-rearing to the Thai oneRaper diapers, to comments such as, “They let them drink cola
give one example, were still uncommon in@nd coffee from an age that would be
Thailand at that time(Ms. Kawabe) unthinkable in Japan”; “They still have them

drink [bottled] milk when they're eight”;

About 20 years ago, Thai people did not“They let them eat sweet things”; and “They
normally use diapers, except for a shortrarely feed them baby food.” Besides diet,
period after the child’s birth, instead attitudes toward “discipline” are different to
preferring to lie their babies down on a cleanprevailing attitudes in Japan, and in many
cloth, which was replaced following each cases, participants explained the Thai style in
excretion. Although this method was effectiveterms of doing for the child what the child
for preventing stuffiness and rashes aroundvants (‘indulging the child”). Furthermore,
the baby's bottom at a time when airalthough a high level of involvement of the
conditioners were still uncommon, it Thai husband in housework and child-rearing
subsequently lost currency with the spread ofvas common among the Japanese mothers,
coolers and paper diapers. Contrastingly, théhe Japanese fathers often spoke of being
narrative of Mr. Nishiyama, who was raising unable to be sufficiently involved in
a child at the time of the survey, suggests thaghild-rearing due to work pressures. These
the focal point in terms of satisfying living differences in expectations concerning the
needs has shifted, from whether one carsharing of roles with the spouse may also
obtain similar items to those available inserve as a point of discussion when
Japan to whether one can choose from a wideomparing child-rearing cultures in the two
range of items. countries.

We can get most things in Thailand, but there5.1.4 Experiences in Thailand: A Strong
are more types of powdered milk, for example,Sense of Pride in Understanding Thai Society
in Japan, and they are easier to usBor  and the Degree of Preference for Life in
nappies and things like that, they have theThaiIand

Japanese one’s here, and we use thé&iso, .. . . .
things like buggies and maternity clothes are All the participants had lived in Thailand
really limited in Thailand, so we order those in. fOf more than ten years. One of the

We ordered picture book3here are also hardly Participants did return to Japan temporarily,
any types of baby food her@dr. Nishiyama) for a long period (about two years), but then

Another, molre dlre.Ctl.y lnfluentlal, example e A representative example is tk@sodate Happi
of the growing similarity between the agopaisu[Happy Advice for Child Rearing] series
Japanese and Thai child-rearing environmentgy paiji Akehashi, which also has a wide
is that Japanese books on child rearing areeadership in Japan. http://www.akehashi.com/.
being translated into Thai and sold in shopsThai versioniKosodate Happi Adobaisu: Shittete
Mr. Sato also stated that he and his wife had/okatta[Happy Advice for Child Rearing: Glad to
discussed child-rearing policies after readingknowl (accessed December 14, 2017)
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moved back to Thailand. Moreover, all the
participants had lived in Thailand Although whether a person came to
continuously for almost the entire period Thailand on their own will is an important
since they began raising their children. Thepoint, it is really only the starting point. Not
narratives conveyed a strong sense of prideveryone who moves to Thailand willingly
among the participants in having understoodcontinues living there, and many people
Thai society through this experience, and theeturn to Japan after several years, perhaps
participants frequently mentioned that theirbecause their fondness for the country fades
understanding of, and feelings toward,or their work takes a turn for the worse. In
Thailand had changed as a result of theithis sense, it is far to say that Mr. Aoki is a
prolonged stay in the country. “successful” example of a Japanese person
who came to Thailand because he liked the
| think this is probably the same for most peoplecountry. Similar to Mr. Aoki, other
but in t.he _first year everyone likes Thailand. participants who met their partners in
They think it's a good county, but then after oneTpaijand proceeded to marry them precisely

year they all start to hate ifThere are a lot of . .
people who start to hate it, be it the national because, prior to marriage, they had not only

character traits, the shoddy aspects, or so on.2dapted to the new culture by living in
Then when you've lived here for 10 years, youThailand but had also experienced enough
start to understand things a lot bettérthink ~ economic success to foresee the possibility of
this also happened to méfter that, you come sustaining their lives in the country. It can be
to like it. It took me 10 years to understand. inferred that by strengthening their various
Until that point, there were also certain times qnnections to Thai society over time in this
mger?otuhslgl\sﬂffgsi)go well with the relatives in way, their degree of preference for life in
Thailand further increased. On the other hand,
Although we should bear in mind that MS: Ueno, a participant who met her husband
famlly situations are indeed diverse, inWhlIe StUdylng abroad in the United States,
also stated that she had deepened her

describing people’s preference for life in , . .
Thailand and interaction with Thai society Understanding and fondness for Thai society,
tand decided to marry there based on her

based on the example of food, Mr. Aoki cas : ¢ Ki in th q
those “employees stationed in Thailand” senfSXperience of working in the country an
there regardless of their own will as spending time with her future parents-in-law.

prototypical Japanese expats in Thailand; on .
. So | started working and thought two or three
the other hand, he places himself at the years would be alrightl thought Thai was fun

opposite extreme, as a person who moved t0 34 might be a good choice, and so | decided to
Thailand and married a Thai woman because get married...Since coming to Thailand, | had
of his fondness for the country. spent time with my future parents-in-law, and
they seemed open and unreserved, frank in fact,
The people living here in Thailand generally so | thought things would probably be okay in
come here because they like Thailand, so | think  the future.(Ms. Ueno)
they are different from those who are stationed
here. There are people who live in Thailand This strong sense of pride in having
because they like Thailand, and then most of th%nderstood Thai SOC'ety was not S|mp|y a
people who are stationed here were told 10gq|f affirming feeling of superiority in having

come here on business, so there are also somg . .
people who feel scared or those who may feeﬁved in the country for a long time, but rather

that they cannot eat Thai vegetables because€€MS 10 stem from the participants’
they might get an upset stomadbut | came awareness that they had experienced new

here because | like Thailand, so eat Thai food.aspects of Thai society each time their life
(Mr. Aoki) changed and deepened their understanding
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through their experiences over time. It is not  business about once a month, in the MEIDI-YA
difficult to imagine how people who actually ~ [supermarket chain] there, they had an aisle
marry international partners as well as live in  full of condiments, an aisle full of snacks, and

. . so on.In Thailand, there was only one aisle for
the country for a long time experience everything.So when | went to Singapore, my

Thailand in a way that is qualitatively colleagues and | took along empty bags and did
different from those who stay In Thailand as our shopping there before returning(Mr.

an all-Japanese family—through their = Hosokawa)
experiences of married life with a Thai
person, relationship with in-laws, and Despite the opening of the Japanese
experiences of raising children in a Japanesesupermarket UFM FUJI SUPER, which exists
Thai family. It would seem that this situation even today, in 1985, at that time, there was
is also connected to the fact that people ironly one store in Bangkok, and prices were
international marriages hold a sense of pridenigh, making it difficult for people to use the
in being able to understand Thai societystore easily on a daily basis. This
better than other Japanese people living irsupermarket increased its number of stores to
Thailand. This sense of pride can be taken asvo in 1996, three in 2008, and four in 2010,
an expression of the participants’ positiveas the number of Japanese living in Thailand
interpretation of their relationship with Thai increased. The stores are concentrated in the
society, indicating that this long-term area of Bangkok with a large Japanese
understanding of Thai society and people’spopulation and also function as places where
affirmative  self-evaluation of it are Japanese residents can share information.
background factors that shape preferentiaApart from selling quality products for
attitudes on life in Thailand. Japanese clientele and catering to the needs
of the Japanese living in Thailand, the
5.2 On the Procurement of Japanesesupermarkets also serve as luxury foreign
Commodities in Thailand goods stores. However, in terms of the range
5.2.1 Narratives on Life Commodities: Rapidof products available, the primary focus is on
Improvements in the Distribution food products, and there are relatively few
Environments of Goods and Services child-rearing items. In many cases, the prices
At present, in Bangkok, access to Japanesef items imported from Japan are two to three
commodities, both goods and services, idimes higher than in Japan, and there is
excellent. In recent years, in addition toindeed a sense that the products are
ethnic supermarkets aimed at Japanesexpensive.
residents, a wide range of products are On the other hand, since the opening of the
available in local supermarkets, therebyfirst Maxvalu store by the AEON Group in
sufficiently satisfying the expectations of 2007, almost 100 Maxvalu stores, including
almost all target consumers. However, aroundhe smaller stores, have operfetivhile these
20 years ago, the situation was very differentstores are often used by Japanese residents,
and some participants often recounted theithey have also gained popularity primarily
experiences of buying large quantities ofamong local Thais. The stores also stock the
goods during temporary trips to Japan orTOPVALU brand, which is also available in
other countries. After remarking that, “You Japan, and although these items are slightly
can get anything,” now, Mr. Hosokawa more expensive that in Japan, the range of
recounted his memories as follows: products available, including daily necessities,

Back in those days, and especially with our first” AEON (Thailand):

daughter, you couldnt buy Japanese foods inhttp://www.aeonthailand.co.th/store-information
Thailand, so our choices were very limited. (accessed November 30, 2017)

Then, when | was going to Singapore on
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is almost the same as in Japan. Recently, itheir daily life needs with the Japanese
addition to the supermarkets, the drugstoreommodities available in Thailand, or locally
TSURUHA Drug has opened 18 stotethat produced substitutes, and hardly importing
cater to increasing local demand, furtheritems directly from Japan on an individual
increasing the range of options for purchasingasis, in consideration of the fact that they
Japanese commodities. would also be living as a family in Thailand
In addition to the goods described abovejn the future and the need to balance quality
the supply of services has improved. Thewith financial restrictions.
presence of Japanese cuisine in the Thai food
service industry is highly significant. In | think we're lucky to be living in Thailand
Bangkok in particular, not only does what one  because there are 50 to 60 thousand Japanese
might call traditional Japanese cuisine exist, PeoPle in Bangkok alonéVe're living abroad,

. . : . but there’s also a Japanese environment, so |
specialist establishments offering dishes such . " 7 " ore Japanese than if you

as .ra.men Qkonom'yak' (savory pancake) married and lived in a different country.feel
yakiniku (grilled meat), and Japanese-style that there’s more of a Japanese environment
Western dishesand entertainment such as  here than if we were bringing up children in
Karaoke,command a conspicuous presence: another foreign countryMr. Nishiyama)

from the luxury restaurants to the shopping

mall food courts, restaurants serving Japanese However, although products manufactured
cuisine can be seen throughout the cityor produced in Japan are often regarded as
Although the sudden increase in Thai touristdypically safe, one participant also pointed
visiting Japan has contributed to this, interesput that it is wrong to give hasty credit to
in Japanese cuisine across Thai society as @mmodities that are shipped from Japan.
whole is also high (Japan External TradeAfter raising the problem of agrochemicals,
Organization 2017). The number of Which also frequently surfaces as an issue in
establishments offering beauty treatmentslapan, Mr. Sato stated that it is also difficult
(beauty salons, massage parlors, and so forthp trust produce imported from Japan and
has also increased, partly due to attempts tenentioned that he was ordering in produce
cater to tourists from Japan. In the last fewdirectly from a Japanese organic farmer in
years, the number of Japanese-run beautyhailand. The families that were raising
parlors has also increased from just a handfu¢hildren at the time of the study could be seen
to almost 30, and such businesses have begiif be fulfilling their life needs by, quite
to reach beyond the Japanese expat marké&gelectively, purchasing some items in
into Thai society on the strength of technicalThailand and importing others from Japan.
skills and fashion sense. Meanwhile, medical

establishments—Iluxury hospitals in 5.2.2 Narratives on Educational Commodities:
particular—are now providing JapaneseQapanese Language Education and Improvem_ents
interpretation services and seem to ben the Japanese Language Education

catering exclusively to the needs of JapanesEnvironment

clients, culminating in an astounding level of It can be assumed that, compared to the

service provision (Watanabe 2012). various other educational commodities,
In general, the participants in the presentntangible goods and services have a special

study appeared to be satisfied with thisdimension. A typical example of such a

situation and seemed to be fulfilling most of commaodity, Japanese language education was
often spoken of as an essential component in

8 TSURUHA Drug (Thailand): the development of a Japanese identity;
http://www.tsuruha.co.jp/service/thailand/ however, at the same time, many participants
(accessed November 30, 2017) regarded it as an effective additional
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investment linked to future income. Mr. fact that it is now easier to obtain Japanese
Hosokawa stated that when his daughter, wh@ommodities and information on Japan in
had studied at the Thai-Japanese AssociatioBangkok. Ms. Kawabe recalled the time when
School through elementary school, wasshe was raising her children about twenty
applying for jobs, he advised her to requestyears before the survey:

treatment as a locally hired Japanese person,
since there was a threefold gap between the
salary systems for Thais and (locally
employed) Japanese.

My younger brother's wife is a kindergarten
teacher, and she’d say, “We have this one,” and
so on.We ordered in stuff like Hanamaru Kids
[educational material for children], and when

someone visited on a business trip, we'd ask
When | told her to be sure to request treatment P

as a locally hired Japanese person, the people
in charge of the interview said sorry but please
join the company as a Thai persdfle want you

to come straight away, but as a Thai person,
they said.Well, | thought, she passed the first
grade the highest level of the
Japanese-Language Proficiency Test when she
was in university...She has the paper saying she
passedandl told her to take that with heGo

them to bring stuffWe ordered in the picture
books that come out each month and bought
videos when we went back to Japan on business.
When my kids were young, there were still no
Japanese broadcasts, so | was dying to show
them Okasan to Issho [Japanese children’s TV
show]. So | bought heaps of singalong videos
and so on, and just left them playing the whole
time. My eldest son liked them, so he was

she received a Japanese [language] allowance engrossed in them every dyls. Kawabe)

that was higher than the starting wage for Thai
people.What she was doing was close to the
work of an interpreter or translator.(Mr.
Hosokawa)

In this way, participants often talked about
the situation about 20 years before the study,
when they used to obtain recordings of
educational television shows and picture

According to Mr. Hosokawa, as a result of books in large quantities upon returning to
this, despite entering the company as a Thalapan, or have their relatives in Japan send
person, his daughter was satisfied becausgemsen masseHowever, since there are now
she could obtain the equivalent Japanesé&arge bookstores selling Japanese books in
language allowance and succeeded iBangkok and people can watch Japanese
advancing her career by also utilizing hertelevision in their homes without the problem
Japanese ability when she switched jobsf time difference, such problems rarely
several years later. Such differences in salargarise; moreover, it was pointed out that
resulting from the ability to speak Japanesdlistance-education materials can be obtained
were also mentioned numerous times in otheand administered to children at roughly the
interviews, if less directly. The idea that same timing, and access to private Japanese
acquiring Japanese language ability was anutoring schools is possible. These suggest
effective investment, in the sense that it waghat, as with living commodities, the focus
expected to bring tangible benefits in theseems to have shifted away from the situation
future, was widely shared. in which people are primarily concerned with

On the other hand, in terms of the satisfying needs, and the gap between the
educational commodity of teaching materials,Thai and Japanese educational environments
the participants recognized that it hadappears to have closed. On the other hand, it
suddenly become much easier to obtain itemss needless to say that a certain degree of
mirroring the situation surrounding other economic power is necessary if these
Japanese commodities. Parents whoseommodities are to be obtained. Japanese
children were already grown up reflected thatbookstores are avoided because they are
in recent years, education must have becomexpensive, and some participants mentioned
less of a challenge than before because of thihat they were making use of educational
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materials available free of charge online. Itform of commodity procurement, the most
was also pointed out that, for older children,important and symbolic decisions—in terms
using Japanese language materials designexf the amount of money spent, the length of
for Thai learners is effective. time, and the degree of influence on present
An interesting characteristic in terms of and future life—are those of school choice.
educational commodities was that examplesdJnlike other commodities, where school
representing opposite ends of the financiakhoice was concerned, the focus of the
spectrum were observed: while some peopl@arratives did not appear to have changed
purchased expensive face-to-face lessongver the past 20 years. When choosing a
such as those provided by the private tutoringschool as an educational service, in addition
schools, others described obtaining freeto the willingness to study and attend school
educational materials online (for example,(or, in the case of younger children, the
language drills and lessons on YouTube)willingness of the parents) and ability, the
Moreover, in recent years, one frequentlyfamily’s economic situation is an extremely
hears about efforts by families to useimportant determinant. As the main options,
applications such as Skype or LINE to engagdocal, Japanese, and international schools
in regular conversation with family members were understood in the following ways.
in Japan, as a way of stimulating their First, local schools can be either puBlior
children’s Japanese development. private, and the level of trust in the education
provided by the former was extremely low
If you are poor then it's out of the question, but among the participants. There were no
if you can afford it, there's nothing better to examples of families who sent their children
Szigi‘:ﬂgotwe g‘:;g;’t \‘,ng tihsatr:) tgat}o'r ég'&‘gétionto public schools, and those who used local
ﬁ‘you dont buy it, you agparenﬁ’sﬁa\/e t0 do theSchools always chose private establishments,
hard work (laughs)(Mr. Aoki) which were understood to be the cheapest
option. Although the private schools vary in

Suzuki and Kubo (2018) pointed out thatSize_ gnd standard, it would seem that the
Japanese families in Vietnam used methods dparticipants often cared about the standard of
procurement that were distinct from simple English education offered when making their
market  transactions to obtain the choices. In Thai society, English ability is
child-rearing commodities that they neededconsidered crucial for maintaining and
One example of this kind of behavior is thatimproving one’s socioeconomic position, and
international  couples  organize regularone of the participants stated that a
activities, such as child-rearing circles, withkindergarten — teacher ~ had  strongly
the intention of having their children use "€commended sending the child to a private
Japanese while playing together. As Withelgmentary school. On the other hand',.the
general child-rearing items, when discussingPrivate schools offer very few opportunities
educational commodities, it may well be 10 study Japanese, and where families chose

necessary to consider the reasons whyn€se kinds of schools, Japanese language
Japanese families are living in the country€ducation was conducted in the home on a

and their economic situations, in addition to

aspects such as how closely connected they ajthough the participants referred to these

are to the society in which they live. schools as “publi¢koritsu) during the interviews,
in fact, with the exception of a few school schools

5.2.3 Narratives on School Choice as a Form of? Bangkok, the vast majority of these schools are

Procuring Educational Commodities: Local SchoolsState-run(kokuritsu) However, this article will use

Japanese Schools, and International Schools the term “public” in keeping with the wording used

. . - in the interviews.
When treating educational decisions as a
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regular basis. Where the mother was Japanesdter graduating from junior high school
it was easier for the children to acquire(there is a Japanese senior high school in
Japanese since they spent more time with thBangkok called Josuikan, but it is separate
mother; in contrast, where the father wasfrom the Japanese schools) were regarded as
Japanese, there was an understanding that larriers when  making this choice.
would be extremely difficult for the child to Nevertheless, the participants also identified
master Japanese. as an advantage of the Japanese schools the
fact that once children begin attending the
We're sending them to a normal private school, concerns about Japanese language
elementary schoolBoth our first and second gnd culture cease to exist, and the children
daughters.It's called a mini-English program, .5n go on to build networks with other

although that doesnt mean that all of the -
classes are conducted in EnglishThey Japanese (or Japanese-Thai children).

normally speak in Thai, but they have English , ) . )
lessons every day..We thought it was good The kindergarten provided education in
enough if they could speak Thai and English to Japanese, and they had English teaching in the

an acceptable standard.So | know | should afternoon, it wasnt an “international school,”
really teach them Japanese, but it's impossible ~ Put we chose a kindergarten with the word

at the momentSchool finishes at 3:30Then “international” in the name. We were
after that, they're learning Thai dancing at wondering what to do about elementary school,

school. Then, they get home at 6:30, eat their and because the only way to master Japanese is

dinner, and do their homework, so there’s no 0 do it properly, and my wife seemed to
time. So my feeling right now is that the most ~ understand that, we chose a Japanese school.

important language is ThaFor things like who (Mr. Hosokawa)
am |, where am |, and ethical perspectives and _
so on, they will think about those things in Thai. Mr. Hosokawa has two children, a daughter

In that sense, | think it's good enough for themwho transferred from a Japanese school to an
to grow up into brilliant Thai people(Mr.  international school during grade three of
Tabe) junior high school and a son who went on to
. , study at an international school after
While Japanese schools (Thai-Japanesg,ysieting the junior high section of a
Association ~ School) ~are understood 103,5an6se school. Having acquired a basic
provide the ideal environment for securing a rounding of Japanese during the primary
Japanese identity, it was noted that becausg.p,qq| they were expected to develop
priority is given to children who are expected advanc,:ed English ability through
to return to Japan—including the children OfEninsh-centered education. While

the ~corporate employees stationed inconiinyously providing a Thai language
Thallan_d—and because the schools argn;onment through interaction with their
expensive (about 700 thousand yen per yegf,oiner in the home and Thai society, the aim
for tuition fees and bus fare) and require g, for them to master three languages. Other
certain level of Japanese upon entry, thesg,nijies had also implemented or considered
schools were difficult to gain access t0.gj i, policies, and this seemed to be a

(However, some pa_lrt|0|e$ﬂts dl'.d. recfountcommon strategy, which was convincing to a
certain “rumors,” stating, “The policies often (o ain degree.

change depending on the quota fill rate,” and, The international schools, which were

“Dhecihsions on f”‘bdm‘SSiO”S are in.f(;uegced hbyoften described in relation to the considerable
whether —contributions are paid by theg..565a1 hurden they impose, tend to charge

employer.”) Furthermore, factors such as th&.q .\ petween 300 thousand yen and three
Thai partner being forbidden from attending

PTA activities even if the child enters the
school and concerns regarding progression
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million yen per yeat’ making some of them language.”(As a native speaker of Japanese,
cheaper than the Japanese schools. Howevdrwill speak to my child in Japanesewith
in actual practice, most families had choserthe exception of cases in which the couples
schools priced between 500 thousand and onmet in English-speaking countries or the
million yen per year. Although participants couples still spoke to each other in English,
commented that, for the expensive schoolsthe main language used in the home was Thai,
“You have to be an employee stationed inand during the period shortly after the child
Thailand subsidized by your company,” and,was born, efforts were made for the Japanese
“It is impossible to send both children there,” parents to speak to the child in Japanese and
the less expensive schools, known adghe Thai parentto speak to the child in Thai.
“Thai-inters,” were avoided based on an Yet, to administer bilingual education in
understanding that they were “phony intersthe home, in early childhood in particular, it
full of Thai people.” In either case, the is necessary for the Japanese partner to spend
international schools were cast as a means dime with the child. For participants with jobs
acquiring English, and while Japanesein particular, this is considered a difficult task,
education was considered important in termsand as the child becomes older, the parents
of identity as well as an investment for begin to feel that due to the lack of Japanese
acquiring additional capital, mastery of input, the child no longer has sufficient
English was strongly believed to provide Japanese ability. Therefore, in most cases,
basic socioeconomic capital for the children’sThai becomes the dominant language at home,
future. and while the child is in nursery school or
kindergarten, the parents make their first
Identity, being Japanese, and being able tochoice regarding how much Japanese
speak Japanese are also important, but wejgnguage education to provide. As a result,
i o Ty Soueh ' o4 L . people_ofen choose bilngual (Japanese-
in the future to biecome global...She can get into hal) schools Where there is a large number
a Thai inter, but then in the end, there’ll be Of Mixed race children. Because some schools
problems like not being able to speak EnglishnOW also teach English, when considering the
fluently, and so onbecause our child is going possibility of progression to an international
to just speak in Thailt would be okay if she school, the level of English education also
wasnt half Thai; if she was Japanesghe’d pecomes an important factor in this choice.
IEer?rrl}sEn(?\/l“rShNti)serﬁagfneaShe would have to speak Beyond elementary school, families who
ghish.(Mr. yama) can afford to spend more on education often

. . . . send their children to Japanese school or
To synthesize the interview narratives, the : : ,
mid-level international schools, suggesting

following model of language education andthat the economic power of the family is an

education and school choice is IorOposedimportant determinant in this choice.

First, there was a common understanding tha]t_| .
. . owever, for all the different school groups,
unless deliberate action was taken on

education, children would not be able tothere were participants who used Japanese

) . language education outside school, including
acquire languages other than Thai. Moreover . . :
N~ . .~ Japanese private tutoring schools, distance
all of the participants in fact shared the view

e : education from Japan, or child-rearing circles.
that, “It is a good idea for one parent to :
. . . : There was also an example of a family whose
continue talking to the children in one _, . :
children were not attending a Japanese school,
which was using authorized textbooks
1% |n addition to the tuition fee, bus fares cost distributed by the Japanese embassy to help
between 200 and 400 thousand yen per year, their children study at home.

depending on the distance to the school. Nevertheless, there was also a case in
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which the parents changed the child’s school as far as having a Japanese identity, | am
from a Japanese elementary school to an always thinking about itOn the question of
international junior high school with the  how I should approach that challenge, I also
intention of helping the child become fluent dont have an answer to thaMr. Aoki)

in English after the child acquired a

foundatlon in Japanese. Therefore, . It ISwithin the framework of himself and his child,
important to note that the current choice of .
the narrative of Ms. Ueno, the mother of a

school is not always the final choice. The tas : :
. . , wo-year-old child, suggests that, on the issue
of choosing schools is not completed in a : : -
of school choice, in addition to her own

single decision but continues to occupy the . o g
. ) . wishes, she was also considering the opinions
minds of family members going forward.

of her husband and parents-in-law. Ms.
Ueno’s concerns can be gleaned from the way
in which she, while accepting her child’s
adaption to Thai society as a matter of course,
finally gave air to her feelings, encouraged by
the positive attitudes toward Japanese held by
her husband and parents-in-law.

While Mr. Aoki's concerns are described

5.2.4 Narratives on Japanese Identity:
Components of Educational Commodity
Needs

In the interviews, the notion of
relinquishing either the Japanese or Tha
identity and educating the child as a “fully
Japanese/Thai person” was considered not o o ot oy my child is Thai and is living in
only impractical but also unnecessary. Rather, thajjand, so | want my child to be able to read
the participants were often concerned about and write properly in ThaiAt the same time,
how to achieve a balance between not only the Thai people are also passionate about English,
two cultures of Japanese and Thai but also a and children of that age, and the children of the
third “global” identity, symbolized by English, people | know, are attending international
amid economic constraints. Although some  Schools.So I think its important to help the
participants were worried that their children children ~speak  English more like native

. speakers at that age, and | personally want my
would become confused through being  chiig to be able to read and write Japanese

exposed to multiple languages during early  properly as part of its identity, but recently |
childhood, and some mentioned the possibility feel that the priority of Japanese is a little

that the child may end up living outside low... But it seems like my in-laws and my
Thailand in the future, all of the participants  husband see Japanese as a slightly higher
had placed Thainess as the core of their Priority than | do. Sending my child to a

children’s education, which reflected the Japanese school and then moving her to an

, . . . . international school at the age of 9, 10, or 11 is
parents’ own wishes to live in Thailand in the ;55 an option, | thinkuntil my child’s old

future. One participant who held such an  enough to understand how to study Japanese
attitude was Mr. Aoki, whose child was kanji and the ways of Japanese schoofss,
attending a Japanese school: actually, | also kind of felt like, “Thank
goodness!” when his parents said that to me.
When my daughter is 20, if she had to choose Then there's my own ego. After all | want my
between being Japanese or Thai, | think she'd ~ child to know about Japan, so | felt a little

probably choose Thai. Thai people are relieved, thinking that sending her to a
basically kind-hearted, and maybe you could  Japanese school until the age of about 10 also
say they accept anythintn Japan, people tend wasnt bad idea(Ms. Ueno)

to be less accepting in some ways, because _ _
there’s such an effort to encourage However, neither Mr. Aoki nor Ms. Ueno

independenceWhen | look at my child and felt pressured about the fact that their
bring her up, | feel that she'll grow into a Thai chijldren would be raised primarily as a Thai
person.Of course, Thai people also have their ha 54 jnstead focused on the issue of how to

bad points.| feel that | want to do what | can . . .
about those aspects mysdiien if it doesnt go incorporate the dimension of Japaneseness.
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There were also cases where, as the chilthe above, when considering the educational
grew up, the situation seemed to change aseeds of international families, it is necessary
the parent began to accept the situation (sucto bear in mind that, contra to needs
as their child becoming more and moresurrounding life commodities, there is a
Thai).As another example of incorporating considerable variation in the substance of the
Japanese-ness, Mr. Sato, who could spendeeds themselves.
very little time with his child due to divorce, All participants had chosen Thailand as the
did feel pressured because, at one point, hiplace to raise their children, yet on many
son was only conscious of his Thai identity,occasions during the interviews, the
during which time Mr. Sato continued to participants also referred to examples where
convey his own life ideals on life whenever Japanese—Thai couples had chosen Japan as
he had the opportunity to do so. the location of child rearing. Accordingly, it
was possible to perceive two separate
In terms of nationality, he is both Thai and dimensions, in which people were pleased in
Japanese, and he doegn‘t need to choqse onaving chosen Japan or regretted not
Even if | went to a different country in the opq4ging  Thailand. This difference was
future, that would be included in the family. evaluated along the lines that whereas in

Well, not family but homd’m trying to tell him . -
that this is home, Bangkok is home, and he hag@Pan, children are brought up in the Japanese

family in all of the placesAnd he’s gradually Way, in Thailand, children can (potentially)
coming to see that in a positive liglfMr. Sato) be raised more globally, as symbolized by
English education; this understanding was

Thus, while the issue of language characterized by the fact that went beyond the
education served as an opening to thelichotomous structure wherein Japan is
narratives, what was considered importantdefined by the Japanese way and Thai by the
when choosing schools was actually how toThai way. This invites the interpretation that,
help the children build an identity in which for Japanese people in Japanese-Thai
the countries of Japanese and Thailand artamilies in Thailand, global education, as
connected. In the narratives on languagesymbolized by the *“international schools,”
education, although  the participantsoccupies a more familiar position, both
invariably regarded the languages Thai,socially and financially, than its equivalent in
Japanese, and English as valuable assets, tdapan. Mr. Hosokawa, who sent his two
approaches to the various languages werehildren to an international school after they
different: while it was considered that the had studied at a Japanese school, helping
children would learn Thai naturally through them become proficient in Japanese, Thali,
interaction with their Thai relatives and Thai and English, described the experience of a
society, the participants thought that thefriend who also married a Thai partner at
children would not acquire Japanese unlessround the same time:
the Japanese parent made an effort (to spend
time educating the child, or alternatively = He returned to Japan.And his wife also
“outsourcing” this task to a school or private  returned to JapanThey had three children, and
wioring ‘school where financially viable). = Wie, noked nesiby ta o ko,
However, regardless of the natur(? of this Thai. They were brought up as typical, ordinary
balance between Japanese and Thai, all of the ja53nese personghey're all grow up now, so
families viewed English as something t0o  pm sure they also recognize that their mother is
invest in in order to broaden the child’s  Thai. Their mother made the mistake of working
potential in the future, and it was common for  hard at her Japanese, and apparently that they
them to use school education as the principal use Japanese to communicate. Once | told the

meth f irina the lan “In view of mother that they need to learn Thai as well, but
ethod of acquiring the language ewo whenever she talked to them in Thai, they never

20



This is a translation of Watanabe & Kubo (2018) Educational Views of Japanese-Thai Couples in Thailand, The Journal of

Sagami Women's University Vol. 81 http://libopac.sagami-wu.ac.jp/webopac/TC10133268

listen to her and just said, “You must be country (Niwa and Nakagawa 2015, Kubo et

kidding.” As a result, the children lost the z]. 2017). When the relationship between
ability to speak ThaiWhen that happened, | preference for life in Thailand and

guess the mother made up her mind to__.. . . S
communicate with them in JapaneseMr. satisfaction concerning the availability of

Hosokawa) commodities can be procured is expressed in
its simplest form, it appears that people
The daughters of Mr. Tabe, who, as we sawvhose lives are rooted in

earlier, moved to Thailand aspiring to live Thailand—particularly those who have
overseas and is now self-employed, attend &arried Thai partners and are raising
local private school and have limited children—tend to have a flexible approach to
Japanese ability; however, Mr. Tabe statedsubstituting goods and services with those
that he often takes them to his workplace salesigned for the locals, while also tending to
that they can see him engaged in his workevaluate their own flexible attitude highly.
According to Mr. Tabe, this was not so much One characteristic of the procurement of
an attempt to secure the continuity of anchild-rearing commodities is the involvement
identity by inculcating the children with of dimensions that require parents to predict
Japanese language and culture, but rather tred suppose the value that commodities
result of his wish to foster in them an ethicalmight hold for their children'' In the
perspective, in which he too could share, byinterviews, it became clear that there were
spending time together. This can be regarde@reviously some people who insisted on
as a form of educational ideology, held bypurchasing Japanese commodities from the
those with an especially high degree ofpoint of view of product safety; however,
preference for, and adaption to, life in therecently, because the Japanese and Thai
country of residence. Continuity with the child-rearing cultures have become more
Thai parent may also be maintained in thissimilar and the quality of local commodities

way in cases where families return to Japan. has improved, although Japanese
commodities are still highly trusted, people
6. Discussion are selectively and strategically choosing

6.1. Multifocal Educational Ideologies: between Japanese and local products while
Educational Needs from the Perspectives ofonsidering factors such as necessity, timing,
Goods and Services price-based constraints, and so forth. To give

The interviews have shown that, first, duea concrete example, to fulfil their children’s
to rapid improvements over the last 20 yearslothing needs, parents choose between
in the range of commodities available inmethods such as ordering in from Japan,
Bangkok, where the participants lived, buying from Uniglo in Thailand, and buying
difficulties surrounding the procurement of in local Thai stores, based on factors such as
commodities that arise as a result of “livingeconomic power, convenience, and their
overseas” have decreased while satisfactiofeelings. This shows that people’s needs for
with the level of commodity procurement haschild-rearing commodities are measured
increased. At the same time, the interview

pz_irtICIpants had deep_ened their rglatlonshlpl The key points here are heterogeneity of product
with, and understandlng Qf’ Tha'. Soc'et_y’commodity evaluation (whether considerable
through marriage and child rearing amid gifferences arise when the commodity is evaluated
these changes, and had developed a strongefter purchase and use) and interrelatedness with
preference for life in Thailand. This other products (commodities do not have
corresponds to the view that this process ighdependent use value but are meaningful when
related to the degree of satisfaction with lifeused with other commodities). This will be
and the degree of preference for life in theexamlned in further detail in a separate article.
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against the criteria of whether commoditieswhile their situation is unfavorable in terms
are “equivalent to those in Japan,” andof education for developing as a Japanese
commodity procurement is considered on theperson in which Thai elements are excluded,
basis of how much supplementing (with localit is favorable from the perspective of seeking
alternatives and so on) must take place fomultifocal education that considers Japan and
these needs to be satisfied amid restriction¥hailand, or global education, as symbolized
on the methods of procurement. Although thisby English language learning. Thus, it is
pattern was conspicuous across the wholevident that the educational ideologies of
spectrum of life products, in the area ofinternational couples in Thailand are
education commodities in particular, a similarconstructed around multiple axes.
response was observed for more tangible
product types, such as educational materials.6.2. “Education for Global Era™ In
On the other hand, concerning theComparison with Marriage Migrants to East
procurement of educational services,Asia
although some participants did comment that This framework concerning the
it was now easier to expose their children toincorporation of components of Japanese
Japanese culture through Japanese televisiddentity corresponds to the findings of
broadcasts, the structure of recollections orprevious research on international marriages
the situation 20 years ago and narratives ofnvolving Japanese people who had moved to
the current situation were similar, both other East Asian countries (Sakai 2013,
focusing on “how and how much to teachWatanabe et al. 2016) and is clearly distinct
Japanese components while living infrom cases in which non-Japanese parents
Thailand.” Choices surrounding educationalmake strategic efforts to assimilate into
service commodities can have an irreversiblelapanese society, as in the case of Mr.
influence on children’s human development.Hosokawa’s friend introduced above. While
At the same time, this can also be taken asimilar patterns have been found among
evidence that the degree of preference for lifeJapanese migrants in Europe and North
in Thailand is related to the degree ofAmerica (e.g., Yabuki 2011), this situation
acceptance of children being brought up adikely also reflects the fact that Japanese—
Thai people. In other words, needs forThai couples also recognize the value of their
educational service commodities can also behildren acquiring Japanese components as
expressed in terms of the development of thehey grow up in Thai society.
child’s identity, or what kind of person the In Watanabe et al’s (2016) study on
parents want the child to become.child-rearing among Japanese—Korean and
Furthermore, when this is observed throughlapanese—Chinese couples, it was widely
the model in which needs are fulfilled observed across nationality combinations that
through the procurement of commodities, wepartners who moved overseas to marry made
can see that although needs for goods can barious efforts to educate their children in the
fulfilled completely, if there is an equivalence languages and cultures of their countries,
with Japan, where services are concernedpurchasing picture books and educational
achieving equivalence with Japan (becomingmaterials, using networks of people from
“Japanese”) is not the goal in the first placetheir home countries, and using Japanese
In other words, it must be pointed out thatschools with expensive tuition fees. In many
since families’ educational needs are morecases, the reasons given for these educational
diverse than their needs for generalefforts were that the parents wanted to help
commodities, Japanese—Thai couples living irthe child develop a Japanese identity or
Thailand are not necessarily vulnerable inwanted to invest in its future by broadening
terms of educational choice. For example,ts socioeconomic potential. In this respect,
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there is considerable overlap with theJapanese—Thai couples living in Thailand,
participants of the present study. In thethere may be a strong tendency to feel
interviews, there were no parents who soughsatisfied with the goods and services
to assimilate their children into Thai society available locally, which would appear to stem
through local Thai education or to instill in from a wish “to spend their life” in Thailand.
their children a completely Japanese identity Although in the past, the high quality of
Japanese language and identity were insteathpanese commodities has been emphasized,
regarded as additional facets. In other wordswe can see that, due to recent developments
despite a propensity to encourage children ton distribution and improvements in the
“develop a Japanese identity,” the degree taquality of local commodities, the
which this was sought differed among theconsumption of Japanese commodities is now
families. Specifically, in cases where strongly associated with the aspects of
Japanese education was arranged, participantieveloping and maintaining Japanese identity,
showed “preferences” for certain and as an investment for the future. Moreover,
methods—ordering items from Japan,compared to employees of Japanese
purchasing expensive services providedcompanies stationed in Thailand, who usually
locally, taking steps independently using thereceive generous support from their
internet, and so forth—in a tradeoff with their employers, international couples are often
financial and time burdens. Moreover, someemployed locally or operate their own
families chose the option of “study abroad” in businesses and face considerable financial
Japan once their children had reached &onstraints. Other characteristics of this
certain age. group is that they have lived in Thailand for a

On the other hand, one importantlonger period, have a strong preference for
difference was that in the Japanese-Thailhai society, and actively seek to incorporate
families, a significant number of people the Thai way of life, and such preferential
procured a kind of “global education,” attitudes toward Thailand also seem to be
symbolized by English language education atonnected to an acceptance of the fact that
international schools. While there is also atheir children will be raised in Thailand.
strong focus on this kind of global educationHowever, even among this group, there is a
in South Korea and China, in those countrieskeen recognition of the need for education
it is very uncommon to send the children torelated to the development of Japanese
international schools, and this highlights aidentity. However, education related to the
dimension specific to Thai society. It can bedevelopment of Japanese identity tends to be
considered that raising children in Thaiexpensive (or take time), and there is also the
society has advantages in terms of theview that raising children globally, at
feasibility of global education. But in all “international schools where it is easy to gain
cases, it was the balance between needs amacess to English education,” is a favorable
economic power that emerged as a problemstrategy for raising children. In addition, the
The challenge of helping children developidea that English has superior investment
Japanese qualities while living in Thailand value than Japanese or Thai is widely shared,
poses a great burden, both financially and irand such positioning of English above
terms of time. It is necessary to bear in mindJapanese and Thai seems to have given rise to
that most participants in the present studya structure in which the Japanese and Thai
were from financially stable middle-class cultures are rarely opposed.

families. Since educational commodity needs differ
depending on the family’s social and
7. Conclusion economic situations as well as their children’s

First, the study has shown that amongdevelopment, families must achieve an

23



This is a translation of Watanabe & Kubo (2018) Educational Views of Japanese-Thai Couples in Thailand, The Journal of

Sagami Women's University Vol. 81 http://libopac.sagami-wu.ac.jp/webopac/TC10133268

appropriate combination of Japanese and Thalfhe authors thank Crimson Interactive Pvt.
language and culture, along with componentd.td. (Ulatus) — www.ulatus.jp for their
such as English education, from a long-termassistance in manuscript translation and
perspective, while making adjustments asediting.
necessary. While people’s evaluation of how
well needs are satisfied may also varyReferences
between ongoing experiences and reflectionérai, K. (1995). Kyoiku no Kaizaigaku
on the past, it should be pointed out that in [Economics of Education]. Tokyo:
the interview narratives, this also seemed to Yuhikaku, p. 264.
be changing in a way that positively affirmed Arai, K. (2002). Kysiku no Keizaigaku
the child’s development. Nyizmon: Kokysshin no Kyiku wa Naze
Invoking an economic perspective, the Hitsuyo ka[Introduction to the Economics
study has revealed the various aspects of of Education: Why is Public-spirited
international couples’ commodity procurement Education Necessary?]. Tokyo:
and the diversity surrounding their educational Keisoshobo, p. 293.
commodity needs by considering these on th®shio, T. (2003). Kgiku o Keizaigaku de
basis of the classifications of goods and Kangaeru [Considering Education in
services and a model in which needs are Terms of Economics]. Tokyo: Nippon
satisfied through the procurement of Hyoronsha, p. 2501.
commodities. However, due to spaceOnode, S. (2007)Tai Bankokuto ni Okeru
limitations, it was not possible to fully Chizkan® no Kaji lkuji Kaigo—Saiseisan
consider the matter of specificity in Rodo no Shakaiteki Wakugumi
child-rearing goods and educational services [Housework, Child Rearing, and Elderly
as commodities. These points remain Care in the Middle Class of Bangkok
challenges for future research. Thailand:  Social Frameworks  of
Reproductive Labor]. In Emiko Ochiali,
Mari Yamane, and Yasuko Miyasaka
Acknowledgements (Eds.), Ajia no Kazoku to Jend [The

This study was supported by the Japan Asjan Family and Gender]. Tokyo: Keiso
Society for the Promotion of Science’s  Shobo, p. 168-186.

Grants-in-Aid for Scientific Research under Kamoto, . (2008). Kokusaikekkon-ron!?
project number 15K13052 Kaimonojakusha”  (Gendaihen) [International  Marriage
Toshite no Zaigai Kosodate Katei no Keiiky Theory (Modern Edition)]. Kyoto: Horitsu
Kokunai Ryitsz Kadai e no Teki Kanssei Bunkasha, p. 168.

[Research on Families Raising ChidrenQu, X. (2009). Kokusaikekkon ni Kansuru
Overseas as “People with Limited Access to Kenkya Doko to Tenld [The Research

Commodities”: Possibilities of Application to Movement and Perspective of
Distribution Issues in Japan]. Principal International Marriages in Japargulletin
investigator: Yasuhiko Kubo) and project of the Graduate School of Education, the
number 16K04630Kkkysuru Kekkon ljsha University of Tokypvol. 49, p. 265-275.

no Kysikukan ni Kansuru Kisoafsa: Kokusai  Kubo, Y. (2009). Rytsi Shisutemu ni Okeru
Kekkonshita Zaigai Nipponjin Chichioya no  Rironteki Fureimuvku no Saikerd
Gensetsu Bunsek[Educational Beliefs of [Reconsidering Theoretical Frameworks in
Marriage Migrants: Analyzing Discourses of  Distribution Systems].The Journal of
Japanese Husbands Intermarried with Sagami Women's University, C. Social
Chinese, Filipino, Korean, and Thai Wives].  Sciencesvol. 73, p.57-68.
Principal investigator: Yukinori Watanabe).  Kubo, Y., Watanabe, Y., Suzuki, R. (2017).
Zaigai Hojin Katei no Kosodate Sinin

24



This is a translation of Watanabe & Kubo (2018) Educational Views of Japanese-Thai Couples in Thailand, The Journal of

Sagami Women's University Vol. 81 http://libopac.sagami-wu.ac.jp/webopac/TC10133268

Shi, L. (2000). Kokusai Kekkon tfu ni
Okeru  Komyunikeishon to  Konin
Child-rearing Commodity Procurement Manzokudo  [The  Communication
among Japanese Families Living Structure of Intercultural Married Couples
Overseas]. Presented at the 44th Research and Their Marital Satisfactionfoshioroji

Presentation Meeting of the Japan Society Vol. 44(3), p. 57-73. .
of Lifology (Asia University), May 21, Suzuki, R., Kubo, Y. (2018). Zaibetonamu

Chotatsu no Tokuch — Tai Betonamu
Zaijusha o Clishin ni [Characteristics of

2017.

Kuramoto, M. (2017). Ibunkakan tFu ni
Kansuru Bunken Reliy to Korekara no
Tenlo [Intercultural Marriages: A Review
of the Literature and Future Outlook].
Bulletin of College of Education,
Psychology and Human Studies, Aoyama
Gakuin Universityvol. 8, p. 91-107.

Ministry of Health, Labour and Welfare.
Jinko Datai Tokei [Vital Statistics].
http://www.e-stat.go.jp/SG1/estat/html/GL

02100101.html. (Accessed December

2017)

Embassy of Japan in Thailandeisei 28-nen
no Taikokunai Zairy Hojin-si Chosa
Tokei[2016 Survey on the Number of
Japanese People Living in Thailand].
http://www.th.emb-japan.go.jp/itpr_ja/cons

ular_zairyuto.html. (Accessed August 8,

2017).

Saito, D. (2017) Gendai Shakai ni Okeru
Ekkyo 1ji no Keitai: Tai Bankoku no
"Genchi Saip" de Hataraku Nihonjin kara
no Shiza [Forms of Cross-border
Migration in Modern Society:

Takeshita, S.

Hozin Kosodate Katei no $yin Chotatsu

ni Okeru “Yowai Chitai" no Yakuwari:
Kokunai Kaimonojakusha Mondai e no
Shisa o Saguru [The Role of “Weak Ties”
in the Commodity Procurement of
Japanese Families Raising Children in
Vietnam: Exploring Implications for
People with Limited Access to
Commodities in JapanEncountersvol. 6
(in printing, to be published in March
2018).

13Seo, M., Seo, Y., Yonemoto, K. (2017).

Nihongo Kyoshi wa Donowgni Kyoiku no
Shohinka o Keikenshiteiru no ka [How is
a Japanese Language Teacher
Experiencing the Commodification of
Education?]. Studies of Language and
Cultural Educationvol. 13, p. 83-96.
(2001). Kokusai Kekkon
Kappuru no Ibunka Teki to Kekkon
Manzokudo: Taiwan ni kyaguru Otto
Taiwanjin  Tsuma Nihonjin no Baai
[Cultural  Adjustment and  Marital
Satisfaction of International Couples: The
Cases of Taiwanese Husbands and

Perspectives of Japanese People Employed Japanese Wives in Taiwanfreatises and

Locally in Bangkok, Thailand]. The
Aoyama Journal of Global Studies and
Collaboration,vol. 2, p. 169-185.

Sakai, C. (2013). Shanhai no Tabunka
Kazoku: Chligokujin Haigisha to Shanhai
de Kurasu Nihonjin Josei o @G&hin ni
[Multi-cultural Families in Shanghai:
Cases of Japanese Women Living with
Their Chinese Husbands in Shanghai].
Bulletin of the Faculty of Sociology,
Kansai Universityyol. 45(1), p. 47-72.

Sato, M. (1993).Shin Kaigai Teij Jidai —
Osutoraria no Nihonjin [Farewell to
Nippon: Japanese Lifestyle Migrants in
Australia]. Tokyo: Shinchosha, p. 217.

25

Studies by the Faculty of Kinjo Gakuin
College vol. 44, p. 127-137.

Japan External Trade Organization (JETRO).

Tai Nikkei Kigy Shinshutsu bko Chosa
(2017-neno Chosa)jSurvey on Business
Conditions of Japanese Companies in
Thailand (FY 2017 Survey)].

https://www.jetro.go.jp/world/reports/2017/
01/762117c2abed4alc.html.
December 6, 2017).

Japan External Trade Organization (JETRO).

(Accessed

Nihon Shokuhin Sini Doko Chosa: Tai
[Japanese Food Consumption Behavior
Survey].

https://www.jetro.go.jp/world/reports/2017/



This is a translation of Watanabe & Kubo (2018) Educational Views of Japanese-Thai Couples in Thailand, The Journal of

Sagami Women's University Vol. 81 http://libopac.sagami-wu.ac.jp/webopac/TC10133268

02/c89c¢34591b088681.html. (AccessedYamashita, S. (1999).
December 8, 2017). Bari—Kanko-jinruigaku no RessuriBali

Ni Nengah, S. (2014). Kokusai Kekkon ni and Beyond: Explorations in the
Okeru Henka to Raifusutairu Imin no  Anthropology of Tourism]. University of
Shutsugen: Indoneshia Baritni ljasuru Tokyo Press, p. 258.
Nipponjin Josei no Jirei kara [The ChangeWatanabe, Y. (2012). Teékoku no Kokusai
of Cross-cultural Marriage and the  Byoin ni Okeru Ibunka Komyunikeishon
Emergence of Lifestyle Migration: The no Kadai [Japanese Interpreters at

Case Study of Japanese Women in Bali, Bangkok's International Hospitals].
Indonesia]. Culture Tohoku University), Studies in Culture of Sagami Women's
vol. 77 (3 and 4), p. 89-103. University, vol. 29/30, p. 25-37.

Niwa, T., Nakagawa, S. (2015). Nihonjin Watanabe, Y., Fujita-Round, S., Sun, S., Lee,
Wakamono ga Hataraku Bankoku wa H., Qui, X. (2016). Tabunka Katei no
“Tenshi no Miyako" Ka [Is Bangkok "The Kosodate Senryaku no Kadai: Nikkarich
City of Angels" for Young Japanese no Kokusai Kappuru e no IntabyChosa
Workers?]  (Symposium:  Globalizing [Educational Strategies of Intermarried
Japanese Economy and Young Japanese Japanese, Korean, and Chinese Couples:
Working Abroad).Geographical Sciences Based on an Interview Surveygtudies in
vol. 70(3), p. 157-167. Culture of Sagami Women's University

Niwa, T., Nakagawa, S., Thelen, T. (2016). vol. 34, p. 1-26.

Hen'yosuru Kaigai de Hataraku Nihonjin: Heller, M. (2003). Globalization, the New
Genchi Saigsha ni Chakumokushite Economy, and the Commodification of
[Changing of Japanese Working Abroad: Language and Identity. Journal of
Focused on Locally Hired Young Sociolinguisticsvol. 7(4), p. 473—-492.
Japanese]. Saitama University Review, Piller, I., Takahashi, K., Watanabe, Y. (2010).

Faculty of Liberal Artsvol. 51(2), p. 205—- The Dark Side of TESOL: The Hidden
222. Costs of the Consumption of English.

Fujita, Y. (2008). Bunka Imin [Cultural Cross-Cultural Studiesvol. 20, p. 183-
Migrants]. Shinyosha, p. 284. 201.

Becker, S. G. (1976)Human Capital: A
Theoretical and Empirical Analysis, with
Special Reference to Education
Translated into Japanese by Yoko Sano.
Toyo Keizai Shinposha, p. 299.

Matsutani, M. (2014). Genchi Saiylja no
Shakaigakuteki Kenky Josetsu:
Gurobaruka Jidai no Tayna lja Keiken
[Introduction to the Migration of Locally
Employed Workers: A Sociological Study
on a Variation of New Migration under
Globalization]. Kyoto  Journal  of
Sociology vol. 22, p. 49-69.

Yabuki, R. (2011). Kokusai Kekkon no
Kazoku Shinrigaku— Nichi Bei Rifu no
Baa [Family Psychology of Intercultural
marriages: Japanese Wives and American
Husbands in the Metropolitan Tokyo Area].
Tokyo: Kazama Shobo, p. 266.

26



